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A Katholikus Növédö-Egyesület
A napjainkban minden téren megin- ! 

dúlt katholikus tevékenység egyik legszebb, : 
legáldozatosabb, szép eredményeket igéid, í 
de sokak előtt ismeretlen, vagy félreismert ; 
ága az. mely a katholikus munkasnök 
lelki megmentését vallja cél jának, „ Kálim- , 
likas A öi'L'i/tí Egyesüld," röviden patrona^c > 
név alatt szerepelnek azok az egyesületek, 
melyekben ez az áldásos munka ioly az 
országnak ma már számos vámsában.

Székesfehérvárott is megalakult a pat- 
ronage pár évvel ezelőtt, élén Suyyaiy  
Manci; ‘Júlia áll, minden nemes, ember- : 
baráti intézményünk e nagy, ideális lelkű ' 
mozgatója. Kz a név, ez a lcnkült lélek 
szinte csalhatatlanul biztosítja sikerét annak j 
az intézménynek, melynek vezetését ma- | 
gára vállalja. Városunk közönségének ti- í 
gyeimét felesleges a Jútrkoiiy Xi'nyyld, \ 
vagy az (Hlavcyykl fényes sikereire, nagy í 
áldásaira felhívni, hogy a fentebbi állítás j 
igazságáról meggyőződjek. Az ö tisztán j 
lato szeme niim VuVri megtalálja az alkui- ! 
más munkatársakat; az ő soha nem lan- J 
kadó nemes ambíciója és akaratereje larad- j 
hatlan munkabírása és kedve mindenütt I

a legjobb erőket veszi maga mellé és állítja 
be a nemes, önfeláldozó munkába.

Annál feltűnőbb és elszomorítóbb je
lenség, hogy a székesfclu^VciT ■patronage 
évek után sem áll otl, altul ekk^r;r szer
vező erő munkája folytán állnia kellene. 
El ez az intézmény, patronessei is vannak, 
védencei is vannak, de népszerűsége, hatása 
még mindig nincs akkora, mint azt hiva
tásánál fogva megérdemelné.

Aligha csalódunk, ha azt hisszük, hogy 
e nem épen örvendetes körülmény oka 
abban a homályban keresendő, mely ná
lunk ezt az intézményt, ennek célját, esz
közeit slb. takarja.

Tapasztalásból tikijuk, hogy városunk 
intelligens hölgyei, akikre pedig ez intéz
mény felvirágoztatását*un elsőrendű feladat 
var, távolról sincsenek tisztában a patro- 
nagcval. Kgyik egyáltalában nem ismeri; 
a másik létjogosultságát tagadja ; a har
madik nevelési eszko/.eii kifogásolja; a 
negyedik úgy véli, hogy nem talalja meg 
az eredményben a patronessek áldozatos 
munkáján.ik mélio jUi.mnál. _

Épen ezért legjobbkor jött megyés
püspökünknek dr. 1‘rohás-ka Ottokárnak 
alábbi beszéde, melyet f. hó ‘20-an Buda-

I pesten mondott,a Szent István templom- J bán, több mint 800 patroness és munkás- 
i nő jelenlétében.
j Addig is, mig városunkban a patro- 
J nage megismertetését célzó s hallomásunk 

szerint az őszre tervezett előadás, illetőleg 
estély megtartatik, szolgálatot vélünk tenni 
a jó ügynek azzal, hogy ezt a beszédet 
leközöljük.

Püspökünk tudvalevőleg lelkes barátja 
a patronageoknak, ismeri azok szellemét, 
célját, fontosságát. Az (j szelleme, szavá
nak ereje, mint egy hatalmas reflektor 
világítja meg ezt az intézményt n. idén 
oldalról.

i Maga a beszéd egész terjedelmében 
a következő :

J - Minden kurban megjelennek az irgalmas
! szamaritánusok, hogy az emberiség nyomorán,
! mely régi, mint az emberiség, enyhítsenek a szent 
I szeretet nevében, hogy orvosolják testi-lelki bajai
; kát, szenvedéseiket, A legmesszebb múltban fel- 
j lépnek a próféták, szavuk vigasz, biztató remény; 
1 jönnek az apostolok, majd később vértbe öltözött 
' lovagok, keresztes vitézek, Kezükben kara, szl- 
1 vükben szeretet, lelkesedés. Majd jönnek nyírott 
' fejű, rideg külsejű barátok, szőrcsuhába öltöznek, 
i de alatta a szív meleg. Miért prédikáltak, szén-

AFE1ÉBMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA. 

Berencsy Gábor jegygyűrűje.
Az őszi nap fényes arany korongjával olt 

bujkált a magas háztetők között. Nem volt izzó, 
sem bíborvörös, sem vakító; perzselő sugarai 
elől az emberek többé nem menekültek, hanem 
aki csak tehette, aki csak ráért az utca nyüzsgő 
sokaságából, az a napos oldalra futott, hátha 
egv-két langyos napsugár iólmelegitené didergő 
testét.

Berencsy Gábor is azt veae egyszer csak 
észre, hogy ő is ti napos olda on hutád.

— Bánom is én, süt vagy nem süt -  mur- 
gott magában, hanem azért az a langyos őszi 
napsugár jól esett neki. Fejet lehorgasztotta, két 
kezét mélyen a zsebeibe dugta, nem nézett se 
jobbra, se balra, csak ment előre utcahosszat 
végig, mintha bizony valami nagyon fontos útja 
lett volna. Pedig ő maga se tudta, hová megy, 
csak ment.

A fogait összenyomta, valami feneketlen ke
serűség szorongatta a torkát. Gyűlölte a járóké 
Kiket, gyűlölt mindenkit és mindent; a fényes 
kirakatuk elöl elkapta a léjét; mit nézze n mi
kor úgy sem neki rakták ki azokat az ostoba
ságokat.

— Hej pedig volt idő! — sóhajtott egyet 
Berencsy, aztán megint üsszeszoritotta a fogait.

Fém es, ragyogó mnlt borult el a szemei 
előtt, ahogyan ott járt az utca kövezetén, bár
merre fordult az ismerős helyek felé képzeleté
ben mindenütt föltűntek romba dőlt nagy álmai.

— Cudar, hazug ez a világ! Mindenki 
erényt, becsületet prédikál, de mindegyik csak 
azon töri fejét, hogyan lehetne kijátszani. Kell is

I ezeknek becsület vagy tudás, dnrmögött mind 
hangosabban Berencsy, - minden csalt érdek;

1 pénz vagy elvezetek 'titán lótnak-futnak az em- 
: berek. Addig, mig pénzem volt, rám mosolygott 

minden virág, erényeimet, tudásúmat dicsőítetlek 
' az emberek, most a kntva se néz rám.

Ky szőtte gondolatait és szőre volna tovább,
I ha egy "sarokra nem ér, ahol megállott. Egy úri 
í fogat vágtatott felé sebesen s közvetlen mellette 
1 fordult be a másik utcaba. Berencsy önkéntele- 
| nül pillantott a kocsiba, aztán hirtelen megakarta 
i emelni a kalapját, de már késő volt, a kocsi el- 
I haladt. Csak egy csomó sár freccsent az arcába.
! __ Nini, hisz ez a báróné! Nem hittem
; volna, hogy még must is olyan szép a Piszka.
1 Felnézett pár pillanatig az égre, a szép
í üde kékben imitt-amott bárányfelhők úsztak, 
j Azután megindult visszafele abban az irányban 
' ahonnan jött. ...
i Balkezét kivette zsebéből: Az ujjan egy
j sima aranv jegygyűrű volt. Kis ideig nézegette 
; s megint elkezdett magában beszélni.
| — Te érted megteszem ezt is! Borzadok a
í kilinesciestől, de lenyelem a nyomorúságomnak 
i és szenvedésemnek minden gőgjét. Elmegyek 

Piszkához, az ura most valamilyen miniszter lé tt; 
leírom helyzetemet, megkérem szépen, ha van 
benne egy kis humanizmus, kieszközöl valami 

i állást az urától s akkor elmegyek érted. Dolgozni 
! fogok érted, legalább téged teltesselek boldoggá.
I Piszkától a legtöbbet remélek, ó mindig kitünte- 
I tett sőt ha igaz, szeretett is. Hány soupéesár- 
! dás’t táncoltunk végig, azt ő tudná megmondani.

A crondolutot nyomon követte a cselekvés. 
Berencsy" erősen eltökélte magát, hogy fölkeresi 
a bárónét. Sebes léptekkel haladt most mar, egyik 
utcából ki, a másikba be, mindaddig, míg csak 
haza nem ért. Kendbe szedte valahogy ruháját, 
ugv ahogyan tudta, kicsinosította magát es ismét

' Mai lapunk 4 oldal.

útnak indult. Még elég csinos külsejű fiatal em
ber volt. A harmincadik évet még nem haladta 
túl, de már közel volt hozzá. Ruhája kissé ko
pott kinézésű, hanem azért meg lehetett ismerni, 
hogy valamikor jobb időket is látott.

Nem sok utánjárásba került, mig megtudta, 
hol laknak a baróék.

Megnézte az órát, mert nem akarta elté
veszteni az időt, hogy mikor illik valakihez láto
gatóba menni.

Még ődongött egy kissé, mert korán volt. 
A testtartása most már kiegyenesedett, sőt a ki
rakatokba is benézett s ahol egy tükröt látott, 
megnézegette magát benne, aggódott, vájjon öl
tözéke meg fog-e felelni az előkelő látogatáshoz ?

A esti szürkület lassanként beállott; a gaz
lámpák fénye kigyult s mint egy hosszú csillag
zsinór nyúlt végig az utca két oldalán.

Berencsy Gábor nagyot lélegzett s aztán 
nekivágott az útnak. Egv bérház kapujába be
fordult s fölment az első emeletre. Ott becsenge
tett ; az inas fürkészőleg nézegette az ismeretlent.

— Itthon van a kegyelmes asszony ? — 
kérdezte Berencsy.

— Igen! — volt a válasz.
— Jelentsen be !
Egyúttal odaadta névjegyét az inasnak. Ke

vés idő múlva az inas visszatért s Berencsy előtt 
maghajolva kinyitotta az ajtót.

Berencsy egyszerre visszanyerte délceg tar
tását s könnyed, ruganyos léptekkel, mint annak 
előtte szokta, lépett a kegyelmes asszony fogadó 
szobájába.

Rózsaszín ernyővel takart lámpa bágyadt 
fénynyel világította be a szobát, amely kényelem
mel és ízléssel volt berendezve.

Berencsy leült egy karosszékre s várta tü
relemmel. Jó "pár perc múlott, mikor a báróné 
belépett. - _______ ___________ _
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védték vértanuságot, lenézést, üldözést, miért 
koldultak? Mert szerették az embert, abban a 
lelket. Ezeket csak azért mondom, hogy lássuk, 
hogy minden kornak megvoltak bajai, küzdelmei, 
de a sötétség, a nyomor végigszántott az emberi lel
keken. És hogy vágyunk m o s t A  nagy városok, 
villany, motorok korában mit látunk a nagy vá 
ros utcáin ; nincsenek-e elkinzott lelkek ? A kéj, 
élvezet, mámorba fulladt gyönyör tombolása fent,
— a nyomor, éhség kétségbeesett jajgatása lent. 
A gazdagság lelketlen zsarnoksága, az emberi 
erőitel való uzsora fent, — a gyárak, a nehéz 
munka jármában meggyötröttek elégedetlen mo
raja lent; hivalkodás fent, szegénység, rongyok 
lent. Posványból, ziillöttségből van elég! A nagy
város aszfaltján a prostitúció otthon van ; leányok, 
rongyokká tépett lelkek! Mintha egy csepp joguk 
se volna a becsületre, becsültetésre; letiprott 
exisztenciák, a lelkűk ára : olcsó rongyok. A nyo
mor ismét segítségért kiált. Beleáilanak a mun
kába a modern élet szamaritánusai. En azt mon
dom : ha a szabadkőműves ingyen tejet és ke
nyeret oszt, jól teszi; ha a szocialista segíti test
vérét, jól teszi; de ez nekem nem elég, mert 
nem elég az altruizmus, a szociálizmus. Aki 
embert segít, az emberi szivet hordoz keblében, 
aki testvérét segíti, azt a testvéri szív hevíti, de 
aki a lelket menti, táplálja, neveli, annak az l 'r  
Jézus szelleme, szeretete teszi izzóvá szivét. Az 
nem a testet nézi, a lelket keresi; az nem az 
emberiért aggódik, az az istenit félti, reszket 
érte. Azt mondja, mit Pál apostol: „Dajkává 
lettem értetek a gyermekek között; anyátok va
gyok, ha egy lelket a pusztulás felé látok közeledni, 
nincs nyugtom; kerül az álom, dolgozom, verej
tékezem, járok utána, inig meg nem mentem."
— Es ez a prugrammja, a célja a „Katholikus
N ö v M n - E g y e s ü l e t n e k , "  a lélek n y o m o r á n  e n y h í 
teni, kiemelni a züllüttségből, megóvni a veszély
től. És hogyan tudják ezt a nagy feladatot meg 
oldani ? Mert akadtak hölgyek, nemes elhatározást! 
lelkek, kik — bár ne 11 szorultak rá, mert mun

kából jutott nekik elég — e nagy feladatra vál
lalkoztak ; kik egész heti terhes elfoglaltság után 
vasárnap délutánjaikat e nemes célnak szentelik. 
Az egész heti lekötöttséggel nem érik be, egyet
len szabad napjuk, az Ur napja délutánját igazán 
úri passzióval, úri munkának szentelik. Ariszto
kratái a munkának, kik a lelkekért dolgoznak. 
Es miért teszik? Mert szivükben az Lr Jézusnak 
a lelkekért aggódó szeretete el. Nem nézik csu
pán a tesiet, nem a kúiso viszonyokból származó 
különbséget, de keresik, szeretik a lelket. 1 lugy 
ezt megmentse, fárad, dolgozik a patronesse. 
Szeme élesebb, érzékenyebb, mint az anya szeme, 
meglátja a lelken a borút, homályt: keze fino
mabb, mint a kedves testvér keze, óvatosan érinti 
a fájó helyet, olajat önt a sebekbe.

Azért mondom nektek kedves leányok, 
hogy mikor a ti paironesseitek nektek kezet nyúj
tanak, ne csak úgy fogadjátok ezt, mint baráti, 
testvéri kezet, hanem erezzétek abban az L’r Jé
zus sebzett, forró, lüktető kezét. Ragadjátok meg 
azt a kezet, hiszen lelkűtek javát nyújtja felétek ; 
erezzétek ki abból a szent, a nagy szeretetel és 
bccsüléssel, bizalommal, szeretettel viszonozzátok 
az aggódó szeretetet.

En bízom ennek az egyesületnek jövőjében ; 
munkája eredményes lesz, mert munkásai arra 
hivatott erők, kik az igazi, isteni szeretet lelke
sedésével dolgoznak, nem engedik, hogy a ielkek 
elvesszenek a posványbán, bűnben, kiemelik a 
süllyedőket, támogatják az ingadozókat, erőt ön
tenek a gyöngékbe. így lesz. az egyesület kultu
rális jelentőségű is, melynek munkája szolgálja a 
nemzet, a család érdekeit. Nevelésében fejlődnek 
az üde-, szűzies-, tiszta lelkű leányok, később 
asszonyok, kik hivatottak arra, hogy egész em
bert neveljenek, embert a javából. Családjukban 
képviselik a szivet, a szeretetet, gyermekeiket 
Isten, haza, király önfeláldozó hívévé téve, hithü, 
hazáját szerető, kultur polgárokkal népesítsek be 
az országot. Isten kegyelme, áldása fogja kisérni I 
nemes, isteni szerétéiből fakadó munkájukat. ,

U J D 0  N j S Á G O K .

— Bérmálás. Dr. Prohászka Ottokár 
megyéspüspök vasárnap a székesegyház

! bán fogja kiosztani a bérmálás szentségét
! A szertartás 8 órakor kezdődik. A szeni- 

beszédet, valamint az üunepi szentmisét 
szintén a raegyéspüspök fogja tartani.

— Érettségi vizsgálatok. A helybeli főreái 
iskolában a jövő hó 1 és 2, a főgimnáziumba 
pedig jun. 8 (d. u.) 9, 11, 12 napjain lesznek n 
érettségi vizsgálatok Váradi Károly főigazgató ve
zetése mellett.

— Közgyűlés a vármegyénél. Több sürgő, 
ügy elintézése végett a vármegye törvényhatósági 
bizottsága folyó évi junius hó 9-én délelőtt H  
órakor a vármegyeház 1. emeleti nagytermében 
közgyűlést fog tartani. A tárgysorozat főbb pon: 
ja i: Lemondás folytán Gróf Zichy Aladár <.s 
üvapay Pál közigazgatási bizottsági tagsági h. 
lyének betöltése választás utján. — A köziga- 
gatási bizottságba tiszti ügyészi helyettes válás : 
tása. — A törvényhatósági munkásközvetitői tisz - 
ség betöltése. — A Fejérmegyei Gazd jsági Eg\c- 
siilet átirata a mezőgazdssági cseléd és munka— 
mozgalmak tárgyában. -Báró Salamon Miháh, 
Dr. Halász Kálmán, Tóth C.éza árvaszéki üln . 
kök és Dr Korniss Zoltán 11. aljegyző kérvén,v 
nyugdíjba be nem számítható személyes pótlék 
iránt. — A székesfehérvár-bicskei h. é. va-mt 
részvény-társaságba Huszár Ágost nyug. alispán 
helyebe igazg. tag választása. — Ugyanaz a i  e
jér- és tolnavármegyei h. é. vasút részvénytar- 
sasigba. — Báró Babarczy Béláné és Kempdcn 
lnne által a vármegyei közkórház javára tett ala
piló levelének jóváhagyása.

— Az egyházmegye gyásza. Egy öreg törzs 
dóit ki az élők közül, a székesfehérvári egyház
megye ez évi sokszoros gyásza ismét szaporo
dott egy esettel. .Vivrs István sárszontmiklosj 
esperes-plchános, < "t Szentsége házi káplánja, 
Szentszéki ülnök hosszú betegeskedés után v i s 
szaadta a szenvedésekben megtisztult lelkét Te
remtőjének. Gyimóton született 1839-ban, több 
éven keresztül mint nevelő működűit Zichy Nán
dor gróf gyermekei mellett, 1872 óta pedig Sar-

Szöke bodros feje a regi, eleven kék szemei 
ugyanazok, rózsapiros arca szinte, csak a tekin
tete volt valamivel bátrabb, mint volt azelőtt, vélte 
magában Berencsy.

— Szép magától Gábor, hogy felkeresett, 
hogy hamarább is eszébe juthattam volna annyi 
idő óta.

— Kegyelmes asszonyom, olyan körülmé
nyek közt . . .

Ugyan hagyja el édes Gábor ! A férfiak 
ha valami elől ki akarnak térni, mindig a körül
ményekre hivatkoznak. A maga szájába pedig 
egyáltalán nem illik ez a szó, mert hiszen maga 
mindig ura tudott lenni a körülményeinek. Kü
lönben megbocsájtok ; nem volna szép tőlem, ha 
régi jó ismerősömet, gyermekkori barátomat lec
kéztetni akarnám.

— Hozzám való kegyessége jól esik kegyel
mes asszonyom, de . . .

— Már megint de. Maga azt hiszi, mivel 
kegyelmes asszony lett belőlem, most már ma
gának feszesnek kell lennie; ellenkezőleg egy 
régi jó barát csak komikussá válhatik. Legyen 
csak a régi.

A baróné csengetett s az inassal szivart és 
italokat hozatott be. Megkínálta Berencsyt a szi
varkészletből, a poharába töltött s koeintoltak a 
viszontlátás örmére.

Langymelcg, pompás fűlött szobában a 
szép baioné mellett Berencsy Gábor elfelejtette 
az elet sanyurusagat, hamar beletalalia magát 
regi szerepebe. l.tszka baronénak is egyre piro
sabb lett az arca. Eleinte folyékonyan beszelget- 
tek a regi időkről, később csak szakadozottan. 
A báróne közelebb ült Gáborhoz s Gabur is moz
dított egyet a székén. A bóditő parfümillat, mely 
a bároneról áradt, telkavarta a szoba levegőjét. 
Pauzák következtek, melyben mindketten több 
idegzetet igyekeztek venni.

— A férjem a klubban van s onnét a mi
nisztertanácsba megy.

— Nagyon el lehet foglalva — tette hozzá 
Berencsy.

Ismét csönd. A báróné túllőtt, Berencsy 
most a balkézével akart koccintani, mert a jobbal 
a baróné kezet tartotta. Tekintete a gyűrűjére 
esett, abban a pillanatban megremegelt a pohár 
kezében. A barone észrevette a zavarát, nem 
volt képes többé titkolni.

— Ah! maga micsoda gyűrűt hord, el van 
jegyezve •

Berencsy arca langvörös lett, hirtelen fölállt, 
s leletté kézéből a poharat.

igen, kegyelmes asszonyom, el vagyok 
jegyezve, en azonban ígéretemnek nem tudok 
eleget tenni, mert vagyonikig tonkrejutottam.

Minden munkám és minden fáradozásom tueik-u 
nem vagyok képes olyan foglalkozást vagt a,’,!-; 
találni, hogy a leendő felesegemet is diai i 
síim. Magam is ny omorral küzdők, az utó :.u 
reményem volt, mikor a bárónét megláttam, 

i ismerve irántam való jóindulatát, alázatosan ese- 
! dezem, a kegyelmes urnák szóljon érdekemben. 
; Ez a kérés volt jövetelemnek célja, bocsásson 

meg, hogy eddig is megfeledkeztem magamról.
Berencsy Gábornak a verejték gyöngyözött, 

mig ezeket a szavakat elmondotta. A hangjában 
j több volt a dac, mint az alázatosság. A báróne 
! eleinte maga sem volt tisztában a helyzetei, 
i nem értette a hirtelen fordulatot.
I Hanem aztán felállt és sápadtan, metsz." 
j gúnnyal szólt:
j — Kedves Berencsy, majd szólok férjemnek,
I de nem tudom, lesz-e eredménye. Isten vele!

Lassan kezet nyújtott Berencsynek, aki 
hamarosan távozott.

Amint bezárult az ajtó Berencsy mögöu,
| belerúgott a kis asztalkába, melyen a' palackok 

és a szivarkészlct állott, hogy a madeira- es 
malagabor szerteömlött a drága bútorokra.

— En nem értem, hogy a férfiak hogy 
képesek igy elbutulni !

Rajcsányi Gyula.

<44

Tüdobetegsogek, hurutok, szamár 
köhögés, skrofulozis, influenza
tű m  számtalan tanár és orron által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
nR oehe“ e red e ti e som ago lá tl.

W. H e f a t s B t . U  R o e h e  át Cm. B a s e l  (S?áJ*V
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szentmiklós község plébánosa lett. Föllépésében 
szigorú, rideg embernek látszott, de lelke belse
jében gyengédség és sok szeretet lakozott. Be
tegsége hosszú éveken át emésztette, úgy, hogy 
szinte teljesen képtelen volt az egyházi szolgá
latra, mig végre a bakii tegnap megváltotta szén 
védéséitől. A gyászesetrol a következő jelentést 
kaptuk:

A szent V incéről nevezett alsó esperesi 
kerület papsága, a sárszentniiklósi hívek és a 
rokonság szomorúan megtört szívvel jelentik nagy- 
rabecsült paptársuknak, feledhetetlen lelkipász
toruknak, szeretett testvérük és rokonuknak 1-utisz- 
telendő Nyers István szentszéki ülnök, kér. esperes- 
plebánosnak Isten akaratán megnyugvással viselt 
hosszas betegség és a haldoklók szentségeinek 
ájtatos felvétele után életének 70-ik, áldozó
papságának 47-ik évében l'JÜU. május hű 30 ík 
napján d. u. 3j órakor bekövetkezett halálát. Az 
elhunytnak hült teteme Sárszentmiklóson junius 
1-én, pénteken délelőtt 10 órakor a sárszentmik- 
lósi r. kath. templomban tai tandó gyászmise alatt 
fognak beszenteltetni és a feltámadás reményében 
a temetői sirkertben nyugalomra tétetni. Sarszent- 
miklóson, 1000. május 31. — Legyen áldo't 
emléke ! Az örök világosság fényoskodjék neki !

— Népünnepély. A helybeli önkéntes tűzol
tók pünkösd hetlojen délután nepmulatságot ren
deznek a Lerf-féle Kózsuskertben. Lesz lepem 
eves, zsákbalütas és több efféle mulaUa'ó dolog.

— A piaristák reformja. Egyik legtekinte 
lyesebb vidéki lapunkból az „Észtergom“-bul 
vesszük át a következő, komoly igazságokat tar
talmazó sorokat, melyek hivatva vannak a pia
ristáknak egyes fővárosi lapokban tendenciózusan 
kiszínezett ügyében a közönséget helyes irányban 
tájékoztatni.

Sokat foglalkoznak most a lapuk a piai is
ták reformjával. Mi szóvá sem tettük volna a 
dolgot, ha a lapok annyira fül nem kapták volna, 
mert ez, mint az erdemes piarista rendnek és az 
egyháznak belügye, nem is a lapokba való. Le 
a nyilvánosság ele vitetvén, kénytelenek vagyunk 
vele mi is foglalkozni, de csak annyiban, "hogy 
néhány elvi kijelentésre szorítkozzunk. Megjegyez
zük tehát mindenek előtt, hogy az egyháznak 
joga és kötelessége is, mihelyest valamely rend
ben az egyházi fegyelem meglazult, mindent el
követni, hogy a fegyelem ismét helyrcallütassek. 
Hogy a fegyelem meglazult e vagy sem, azt 
egyedül az egyház van hivatva megállapítani. Ha 
tehát az egy ház megállapította, hogy a piaristák
nál nincs meg többé az a fegyelem, amelynek 
lennie kell és a piarista-rend továbbá is egyházi 
rend akar maradni, föltétlenül köteles a fegyelem 
helyreállítására tett intézkedéseket elfogadni. Az 
a körülmény, hogy a piarista-rend nagyszámú 
magyar gimnáziumban tanít, nem állhatja az 
egyház által megállapított reformnak útját és nem 
is jelenti Kómának beavatkozását a magyar 
ügyekbe. Mert Kóma, vagy mondjuk helyesen, 
az egyházi (elsőbbség, nem avatkozik a tantár
gyak előadásába, a tanterv készítésébe, mert hisz 
nagyon jól tudja, hogy itt a magyar törvények 
az irányadók. Nem akarja továbbá előírni vagy 
szabályozni a tanárok képesítéséi, hanem bizo
nyosan akarja szabályozni a rendtagoknak rendi 
művelését, akarja fokozni azoknak asketikus, rendi 
szellemét, erkölcsi tökéletességet Ezek pedig 
mind oly tulajdonságok, a melyek nemcsak hogy 
nem ártanak, hanem nagyon is hasznára vannak 
minden, különösen pedig papi tanárnak. Avagy 
árt az pl. a jezsuitáknak, hogy amclctt, hogy 
szakképzett magyar tanárok, kitűnő pedagógusok, 
egyúttal aszketikusan művelt férfiak is? Es a 
magyar közönség talán kevesebb bizalommal van 
irántuk, mint a piaristák iránt? Azt megengedjük, 
hogy annak a reformnak bizonyos tekintetben a 
magyar viszonyokhoz is kell alkalmazkodnia és 
bizonyára fog is, de a lényegben nem ismerhet 
el kivételt. A piaristák pedig nyugodtak lehetnek 
az iránt, hogy ha a rend fegyelmében, külső 
viseletében egy kissé megreformálódik, a magyar 
katholikus közönség nemcsak hogy el nem veszi 
iránta való bizalmát és szeretetét, de a bizalom 
és szeretet még csak fokozódni fog. Tudja ugyanis 
nagyon jól ez a közönség, hogy magát a rendet 
is fájdalmasan érinti az a sajnálatra méltó körül
mény, hogy a rend túlságosan sok tanárt jnl-
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taiotí a különféle protestáns iskoláknak. Más fe
gyelem mellett, ez legalább ily arányokban nem 
lelt volna lehetséges, ügy emlékszünk, hogy 
körülbelül ötven év előtt ikituvszky hercegprímás, 
mint az apostoli szentszéknek követe, végzett 
egyházi látogatást a piaristáknál. Váljon az akkor 
meghozott üdvös intézkedések megtartattak-e,

! vagy sem, nem tudjuk; de na must a szentszék 
I uj intézkedéseknek szükségét látja, nem marad 
! más hátra, mint ezeket engedelmes leiekkel lo- 

gadni és megvalósítani. Kar itt bármiféle aulo- 
\ nomiára hivatkozni, a mely vagy egyszerűen 
\ "/"óó IU£>’ ha van is, a törvényeken van. A 
\jereiierendiiek is tehetetUmiek tartották a refor

mot es íme sikerűit; a nép pedi; annál jobban 
bee síi ti őket.

—  A déli vasúti munkások népgyülése. A
helyben deli vasúti munkások bejelentették a ren
dőrségen, hogy pünkösd héttőjén délután 3 óra
kor nepgyülést tartanak a lövölde-utcai Forster 
vendéglőben. A gyűlés egyedüli targya a deli 
vasúti munkások helyzete.

I — Megdöbbentő szerencsétlenség. Érdi 
j  levelezőnk értesít beuuiluket arról a szo- 
j moru esetről, a mely vasárnap óta az 

egesz környék szomuru szenzációja. Al
i nnissy József 2U éves százhalombattai 

Helyeites kántortauitó vusárnap este .17 
I óra Híjban csónakázni ment a Dunára liá- 
! rom iskolás liuval. Csúnakázás közben vé 
j leileniil egy drótkötél közelébe értek s a 

liatal tanító azt nem veve észre, fejével 
oly erővel üiodött neki. hogy hirtelen esz
meletet vesztette és kibukott a csónakból 
Far pillanatig láttak még, aztán a viz alá 
merült, Az Utödés következtében a csóuuk j 
akkora íugásba jutott, hogy a három liu 
semmikép se hirt a veszedelembe jutóit 
tunitouak segítségére lenni Almássy Ki
tűnt u hullámok közt s holttestét még ma 

| sem találták meg A szerencsétlenül járt ! 
| tauitó szomorú esete az egész kornyéken ! 
! élénk sajnálkozást keltett, annál is in- j 
i kább, mert Almássy egyike volt a legki- ! 
i valóbb tanerőknek, a ki komoly ambíció
i val és lankadást nem ismerő buzgósággai | 

fáradott a tanítói hivatást rögös örvényén, i 
j Mint ember pedig, szeretetreméltó modo- ;
| rával, szympatikus megjelenésével általá- 
j nos kedveltségnek és szeretetnek örven

dett minden ismerője előtt
— Becsületes megtaláló. Polgár Imre isko- 

lásliu József-utca 3‘d. szám alatti lakos a budai 
utón egy IS koronát tartalmazó pénztárcát talált 
melyet átszolgáliatoit a rendőrségen. Jogos tulaj
donosa kellő igazolás mellett átveheti.

í - Jégverések. Tegnap hatalmas csapás
érte Csala, Máriamajor és Pénzverő pusztákat. 
Délután 4 órakor vagy tiz percig tartó jégeső 
volt, amely a termesben mintegy 37) százalék 
kárt okozott.

— Restaurálás. A szemináriumi templom 
| freskóinak restaurálása gyors lépesekben halad
I  előre. Említettük már e helyütt, hogy a Miiem- j 
j lékek orsz. bizottsága Kern Péter festőművészt ;

bízta meg a freskók restaurálásának keresztül 
j vitelével, ki N’ovák Sándor festőművésszel egye- 
1 temben nagy gonddal és linóm művészi érzékkel 
j végzi a restaurálás kényes munkáját. A faltest- ,
! menyeket körülbelül másfélszáz év előtt Mául- j 

pertsch kiváló festőművész készítette, s az a kor, j 
melyben a mester élt, a freskón, azok alakjain | 
és az ornainentális részeken igen élénken tükrö
ződik vissza. A tigurációk barokkos stilüek, vala
mint az egész falfestményen is a barokk stil 
gazdag szinhatása érvényesül. Az ily becses mű
emlék restaurálásánál magától értedődik az, hogy 
a javítást végző művészeket csakis az az inten
ció vezérli hogy a műemléket a maga eredetisé
gében fentartsák. Sajnos, ez a törekvésük igen 
sok akadályba ütközik, a mennyiben a freskót 
oly anyagoktól kell megszabaditaniok, a melyek 
egyenesen kárára vannak a műemléknek. Lgyanis 
a 30 as években, a freskón végzett restaurálás

3

valósággal tönkretette a műemlék legszebb részeit, 
úgy hogy egész alakokat kell megszabaditani a 
reájuk kent vakolattól. Ez az eljárás pedig'csak 
igen nagy körültekintéssel eszközölhető. A’ fest
mény eredetiségének megőrzésére is nagy . gon
dot kell forditaniok, viszont szükséges az, hogy 
az illető korszakba beleéljék magukat, hogy tel
jesen Maulpertsch szellemében restaurálhassanak. 
Azért is bízta meg a bizottság Kern Péter festő
művészt ezekkel a művészi munkálatokkal, mert 
tudása és művészetében elég garanciát látott arra 
nézve, hogy Novák Sándor festőművésszel együtt, 
a műemlék restaurálását a legnagyobb gonddal 
és az eredetinek, — a legkisebb részében is, — 
megőrzésével fogja végezni. A munkálatokat a 
napokban a bizottság tagjai fogják megtekinteni, 
valamint Krammerer Ernő a Szépművészeti Mú
zeum igazgatója is.

— A jó szivekhez. A következő levelet 
kaptuk: A mai nap községünk felett elvonuló 
égiháboru szomorú nyomokat hagyott. Egy sze
gény, de szorgalmas, becsületes aratómunkásnak 
háza esett áldozatul. A villám ugyanis besujtott 
és azonnal lángban állott a ház. Súlyosítja hely
zetét azon körülmény, hogy e házacskáját ép 
háromnappal előbb vette megtakarított fillérjeiből 
és hogy az aratásra beszerzett élelmiszerei, liszt, 
zsir és hús mind oda veszett. Ma gyermekeivel 
és feleségével a nyomor előtt áll. Felkérem tisz
teletteljesen mindazon könyörületes sziveket, kik 
egy szegény aratómunkás sorság segíteni óhajt, 
szíveskedjék könyöradományait a vértesa^ ai plé
bánia hivatalhoz küldeni. A befolyt adományokat 
Hálás köszönettel fogja nyugtázni Keifler János 
esperes-plebános.

Megszűnt sztrájk. Teljes egy hétig tar
tóit a helybeli lakatossegédek sztrájkja, mig végre 
a sztrájkolok tegnap reggel újból munkába álltak. 
A mesterek kénytelenek voltak a sztrájkolók 
összes követeléseit teljesíteni, mert a jelenlegi 
építési szezon alatt felvállalt épülclmunkáik befe
jezése időhöz van kötve. A sztrájk eredménye 
az, hogy a munkások Ü órai munkaidőt, 20j| 
általános béremelést, vidéki munkánál 3u'é, tul- 
időni dolgozásnál üu" pótdijat kapnap. Tegnap 
reggel a sztrájkolók az összes műhelyekben meg
kezdték a munkát.

A bicikiitoivaj. Tóth Mihály a fürdőkért 
bérlője a napokban kölcsönadta biciklijét Weisz 
Lajosnak a Magyar Király szálloda volt minde
nesének. Weisz elkerekezett azzal, hogy estére 
visszajön, de biz nem jött vissza. Tóth feljelen
tései-e a rendőrség megindította az eljárást, melynek 
során kiderült, hogy Weisz a kerékpárt eladta 
Boross Kálmán acsai kovácsmesternek 7> forintért. 
Borosst orgazdaságért, Weiszt pedig lopásért 
vonják felelőségre.

— Készül az aratósztrájk. Lovasberénybői 
Írják lapunknak • A napokban a budapesti sociál- 
demokrata központnak egy megbízottja járt Lo- 
vasberényben, hogy az aratósztrájkot a környé
ken is elkészítse. A pesti cucilista ur két ottani 
nem éppen jeles múlttal dicsekvő földmivesnap- 
számost Sterhardt Istvánt és Preil Ferencet bé
relte fel 3 korona napidijért és költségeik megté
rítése fejében, hogy Lovasberényben és környé
kén aláírásokat gyűjtsenek. A két fiók cucilista 
miután nappal nem igen mernek mutatkozni a 
községben, éjjel keresi fel a kiszemeltet, akit azu
tán ígérettel vagy ijesztgetéssel vesznek rá a 
sztrájk kimondását kötelező iv aláírására. Azzal 
agitálnak, hogy csak 1UU aláírásra van szüksé
gük, mert a többieket, akik olcsóbbért mernek 
dolgozni, mint amennyit a budapesti központ 
jónak lát kimondani, azokat úgyis agyonve
rik. Mindenesetre ideje volna a hatóságok erélyes 
közbelépésének, mert e lelketlen agitációk a sze
gény félrevezetett munkásnépre fogják a legna
gyobb nyomort és szenvést zúdítani.

— Hová lett a pénz Divics János Simor- 
utca 3 szám alatti lakos a napokban. Pátkáról 
hazatérve fuvarossávál Jankovics Jánossal együtt 
végigjárták az összes korcsmákat, miközben folyton 
ittak. A Sütő utcai Lencsés-féle vendéglőben Divics 
észrevette, hogy 160 koronát tartalmazó pénztár
cája eltűnt. Azonnal feljelentést tett a rendőrségen, 
de a megejtett nyomozás nem vezetett eredményre. 
Divics annyira borközi állapotban volt, hogy nem 
tudja miszerint a pé-’zt elvesztette, avagy ellopták-e 
tőle.
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— Esküdtszéki fötárgyalások. A májusi 
esküdtszéki ciklus tegnap ért véget Pap István 
seregélyesi lakos bűnügyével. Az ügyet tegnap
előtt kezdte meg tárgyalni az eskiidtbiróság.

Pap István seregéjyesi lakos földmives szán
dékos emberölés kísérletével vádolva került a 
vádlottak padjára. Bűne az, hogy ez év március 
6-án kétszer rálőtt Németh Istvánná, született 
Szabó Máriára, akivel már régebb idő óta 
viszonyt folytatott. A lövéseknek csak egyike 
találta az asszonyt bal felső karján.

Az esküdbiróság a következőkép alakult 
m eg: Elnök Keczán Izidor, szavazóbirák Tömöry 
József és Siposs Sándor, jegyző Walner Jenő. 
A vádhatóságot Ujházy Sándor kir. főügyész
helyettes, a védelmet dr. Steiner Jákó ügyvéd 
képviselte.

Esküdtekül kisorsoltattak: Bogya Ferenc, 
Lichtneckert Ferenc, Füzy Márton, Szigl József, 
VVeszely Zsigmond, Nyilrai Pál, Papp Gyula, 
Röhlich Ferenc, Schvvarz Adolf, Bogyai Andor, 
ifj. Fa István, pótesküdtek: ifj. Márián Péter, 
Sapkás Károly.

Pap István a vádlott tagadja, mintha Né
met Istvánnét előre megfontolt szándékkal meg 
akarta volna ölni, dacóra, hogy az asszony öt 
folytonosan arra kérte, hogy közös elhatározás
sal' váljanak meg az élettől. A kérdéses napon, 
a mikor Némethnét meglőtte, az egész délutánt 
a korcsmában töltötte. Felesége érte ment és 
hazahívta. Útközben a házastársak között Né- 
mcthnéről is szó esett és Pap István kérte fele
ségét, hogy béküljön ki az asszonnyal. Papnő
nem felelt az ura kérelmére, mire ez azt gon
dolta, hogy az asszony nem hajlandó kibékülni 
Némethnével. Amikor hazaértek, a vádlott szavai 
szerint szégyenérzetlől indíttatva leakasztotta a 
szegről fegyverét és átment Németékhez, hogy 
végrehajtsa azt, a mire szeretője már icgóta 
kérte, hogy közösen haljanak meg. Pap az asz- 
szonyt az udvarban találta és kétszer rálött, az
után elmenekült, de a csendőrük még aznap el
fogták.

Németh Istvánné azt állítja, hogy sohsem 
kérte a vádlottat arra, hogy közösen halljanak 
meg. Pap István csupán azért akart engem meg
ölni — mondotta az asszony - -  mert szakiíuni 
szándékoztam vele.

A többi kihallgatott tanuk nagy része szin
tén terhelőleg vallott Pap Istvánra, aki családjá
val folytonos vívódásban élt.

A vád és védelem meghallgatása után az 
esküdtek súlyos testi sértés bűntettében mondot
ták ki bűnösnek a vádlottat, mire a bíróság Pap 
Istvánt f> évi börtönbüntetésre ítélete. Az Ítéletet 
úgy a védő mint n kir. ügyész megfelebbezték.

— Csavargók. A Ponly-vendéglőbeli csa
vargó-tanyán három vándorló veszett össze teg
nap éjjel és egymást véresre verték. A vereke
dőket a helyszínére hivott rendőrjárőr választotta 
széjjel és kísérte a városházára. A csavargókat 
névszerint Táskái Józsefet, Finemcsik Jánost és 
Horváth Istvánt kihágásilag 2—2 napi elzárásra 
ítélték. Büntetésük kitöltése után illetőségi he
lyükre fognak toloncoltatni.

Jégszekrények nagy választékban kap
hatók Márkus Simon özv. és fia cégnél, 
Jókai-utca 16.

Záróvizsgák.
A székesfehérvári községi elemi és gnzd. 

ismétlő iskolák záróvizsgálatai az I905-- ISKJG tanév 
végén a következő sorrendben fognak megtartatni:

I. A vallástanból.
a) római kálit, tanulóké:

Elnök:Tamás Vilmos, esp. plébános, püspöki 
biztos. A belv. elemi fiúiskolában : jun. 9 én d. e. 
A belv. elemi leányiskolában : jun. 9-én d. u. A 
selyem utcai iskolában : jun. 11 én d. e. Az öreg
utcai iskolában : jun. 11-én d. u. A tóvárosi is
kolában : jun. 12-én d. u. Az ezredéves iskolában : 
jun. 12-én d. u. A szömörce-utcai iskolában : jun. 
13-án d. e. A vízivárosi iskolában: jun. 13-án d. 
u. Az olaj-utcai iskolában: jun. lö-én d. e. A 
zámoly utcai iskolában: jun. 15-én d. u. Az is
kola részéről, mint kiküldöttek, jelen vannak az 
illető vezetőtanitók.

b) az ev. ref. tanulóké: junius 7-én d. e. 9 
órakor. Elnök: Pálffy Károly: az iskolaszék ré
széről jelen van . Farkasdy Dezső.

c) az ágost. liilv. tanulóké: junius 7-én d. 
e. 9 órakor. Elnök • a felekezet részéről kiküldött ; 
az iskolaszék részéről jelen van: Dr. Kövese Utván.

d) a gór. kel. tanulóké: junius 7-én d. e. 
9 órakor. Elnök: a felekezet részéről kiküldött; 
az iskolaszék részéről jelen v an : Nagy Ignác.

e) haladó izr. vall. tanulóké: junius 7-én
d. e. 9 órakor. Elnök: a felekezet részéről kikul 
előtt; az iskolaszék részéről jelen van: Hübner 
Károly. . . . .  „ ,

f )  az orth. izr. vall. tanulóké: junius 7-én 
d. e. 9 órakor. E lnök: a felekezet részéről kikül
dött ; az iskolaszék részéről jelen van : Fittler Béla.

Vizsgálati helyiségül kitiizetnek:
A róm. kath. tanulóknál: a megfelelő osz

tálytermek. Az ev. ref. tanulóknál: az elemi 
leányiskola IV. osztálya. Az ágost. bitv. tanulók 
nál: az elemi leányiskola 11. osztálya. A gür. kel 
tanulóknál: az elemi leányiskola 1. osztálya. A
neol. izr. tanulóknál: az elemi leányiskola III 
osztálya. Az orth. izr. tanulóknál: a rendes hit 
tani terem.

II. A többi tantárgyakból.
A belv. el. fiúiskola 1. osztályában jun.

20- án d. e. <S órakor, a II. osztályában 21-én d. 
e. 3 órakor, a III. osztályában 22-én d. e. 8 
órakor, a IV'. osztályában 23 án d. e. 8 órakor. 
Elnökök: Dicballa György és Wagner Antal.

A belv. el. leányiskola IV. osztályában jun. 
20-án d. e. 8 órakor ; 111. osztályában jun. 2 l én 
8 órakor. II. osztályában jun. 22 én 8 órakor. 
I. osztályában jun. 23 án 8 órakor. Elnökök : Dr. 
Schlnmriiadif ger Jenő es i scsznek János.

A szoinörcc utcai leányiskola V.--VI. osz
tályába n jun. 20-án d. e. 8 órakor. 111. IV. osz
tályában jun. 21 én d. e. 8 órakor. 11. osztálya 
bán jun. 22 én d. e. 8 urakor. 1. osztályában jun. 
23 án d. c. 8 órakor. Elnök: Dr. Fanta Adolf 
es Nyéki Jenő.

A selyem-utcai Imi.skola IV. osztályában 
jun. 211-án d. e 8 órakor. Hl. osztályában jun.
21- én d. e. 8 ólakor. II. osztályúban jun. 22 én 
d. e. 8 órakor. I. osztályában jun. 23 án d. e. 8 
órakor. Elnökök : Nagy Ignác és Vida Dezső.

A tóvárosi iskola V. VI. osztályában jun. 
20 án d. e. 8 órakor. VI. osztályában jun. 20 án 
d. u. 2 órakor. 111. osztályában jun. 21-én d. e.
8 órakor. 11. osztályában jun. 22-én d. e. 8 óra
kor. 1. osztályában jun. 23 án d. e. 8 órakor. 
Elnökök: .Miki >s Géza és Sólyom Lajos.

A vízivárosi iskola IV'. osztályában jun. 
20 án d. e. 8 órakor. Ili. osztályában jun. 2<>-án 
d. e. 8 órakor. II. osztályában jun. 22-én d. e. 8 
órakor. I. osztályában jun 23 án d. e. 8 órakor. 
Elnökök : Bilkei Ferenc és VVeisenfcld János.

Az olaj-utcai iskola V osztályában jun.
20- án d. e. 8 órakor. 111. osztályában jun. 21-én 
d. é. 8 órakor. II. osztályában jun. 22-én d. c.
8 órakor. I. osztályában jun 23-án d. e. 8 órakor. 
Elnökök: Dr. Szabady József és Szeib István.

A zámoly utcai íiuiskola Hl. osztályában 
jun. 20 án. d. e. 8 órakor. II. osztályában jun.
21- én d. e. 8 órakor. I. osztályában jun. 22 én 
d. e. 8 órakor. Elnökök : Kováts István és 
Pausch Rafael.

Az ezredéves iskola IV. leány-osztályában 
jun. 20 án d. e. 8 órakor, a IV. iiu-oszlályban 
jun. 21-én d. e. 8 órakor, az V—VI. leány-osz
tályban 22 én d. u. 8 órakor, az V- VI. (in-osz
tályban 24-an d. e. 8 órakor. Elnökök: Dr. Eiseu- 
barth Károly és Szirtiek József.

Az öreg-utcai leányiskola -Hl. osztályában 
jun. 20 án d. e. Mórakor, a II. osztályában 21-én 
d. e. 8 órakor, az I. osztályában 22-én d e. 8 
órakor. Elnökök: Hübner Károly és úváry
Varga Dániel.

III. Tornászaiból.
A fiuk tornavizsgája jun. 22 én, a lányoké 

jun. 23-án d. u. 5 órakor. Elnökök a II. pont 
alatt megnevezteltek.

IV. Gazdasági ismétlő iskolák.
Az összes gazdasági ismétlő iskolákban jun.

7 én d. e. 8 órakor lesz a vizsgálat, előbb az I. 
és utána a következő magasabb osztályokban. 
Elnökök a II. pont alatt megneveztettek.

V. Magánvizsgálatok.
a) Az elemi iskolai fiuknak S án és 17 én 

d. e. 9 órakor a belv. fiúiskolában, b) Az elemi 
iskolai leányoknak junius 8 án és í7-én d. u 
órakor a belv. leányiskolában. Elnök: Szirhek 
Józscf, igazgató.

VI. Záróünnepélyek.
A összes elemi iskolákban a záróünnepé

lyek junius 29-én, a d. e. 8 órakor kezdődő „Te 
Delim" után tartatnak meg. Elnökök: a II. pont 
alatt megnevezettek.

Székesfehérvár, 1999. május hó 12 én.

Szirbek József,
igazgató.

h W L m m m w f

a l e g s z e b b  k e r t h e l y i s é g  
Székesfehérvárott, Bástya-u. 3.

Bejárat a csatornapartról is.
Van szerencsém a nagyérdemű közön

ség tudomására hozni, hogy kertemben 
Pünkösd első napján a déli vasút teljesen 
ujja szervezett, jóhirnévtiek örvendő 32 
tagból álló zenekara játszik, ünnep más
napján pedig cigányzene, nemkülömben 
minden héten háromszor, csütörtökön, 
szombaton és vasárnap és közbeeső ünne
pektől szintén zene fog játszani.

A nagyérdemű közönség becses párt
fogását kéri

Tóth Mihály
T l l . l t ' l j l Ű S .
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Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.-

KOCSIFÉNYEZÖ és NYERGES *
üzletemet a n. é. közönség h. figyel- *  
méhe ajánlom. *

Raktárt tartok mindennemű ruga- *  
nyos hintókból és különböző üzleti *  
kocsikból. Javításokat a leggyorsab- 
bán és jutányos árban készítek. £

Hirtling Pál kocsigyártó, *
Székesfehérvár, Tolnai-utca 16. J********* ********

| Csak SICULIA névvel ellátott üvegek valódiak. k
|A Málnási „ S I C U L I A “ forrásvíz

a sós savanyúvizek királya.
Sziklarétegen átfúrt artézi forrás.
A ly o m n ré c 'é s l rob ton  m ejtszim teü. 
ra tlíin  u t\a n y u c ije s z ln . Azonnal lm tii kü - 

lo iikT'.cssej; a lu Jú , tó in k , f ty n n w r,

Ívese.-, Iiolyiiylmi utn-. kantáimul ellen k 
rányi, Kétly, Tauszk. Kiei>lor tanár ural; 

szak véleményei

| a  málnási „$!CULIA“-forrást
a kontinens Icgdusabb természetes al- 
kalikus, sós savanyuvizénck minősítik.

Magyarországi főraktár:

BRAZAY KÁLMÁN,to“ S T37.
Kapható minden gyógyszertárban, ■  
drogéria és fiiszerkerrskedésben. ■
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